
 
 

 

Chapter “3” 

Deletion and Evidence 

 

- Introduction 

The rules of Deletion and Evidence deal with the conditions for deleting or 

confirming the pronunciation of one of the letters of elongation: alif, yaa, and waw. 

These are the rules adopted in the Uthmanic calligraphy (script) which should be 

followed. The reciter is required to follow the script in confirming or deleting the 

pronunciation of one of the above mentioned letters except when a narration indicates 

that an exception should be made. 

Therefore, there are four cases to follow, if one wants to pause a recitation at the end 

of a certain word, which ends with one of the above mentioned letters, whether the 

letter is part of the structure of the word or not. These are: 

1. The letter is confirmed both calligraphically and when the recitation 

continues. Examples of this are {قَاال َربَّنَا} ،{  إِن ِي َمعَُكم} ،{قَالُوا َخي ًرا }  . The rule 

is to confirm the pronunciation of the letter when one stops at the end of the 

word.  

2. The letter is deleted both calligraphically and when the recitation continues 

uninterrupted. Examples of this are  

The rule is to delete the pronunciation of the letter when one stops at the end 

of the word.  

3. The letter is confirmed calligraphically but deleted when the recitation 

continues uninterrupted. Examples of this are 

. The rule is to confirm the pronunciation of the letter 

when one stops at the end of the word.  

4. The letter is deleted calligraphically but confirmed when the recitation 

continues uninterrupted. Examples of this are . The rule is 

to delete the pronunciation of the letter when one stops at the end of the word.  

It is therefore clear that, the pronunciation of the elongation letter which occurs at the 

end of a word (whether to confirm or delete the letter) – when one pauses at the end of 

this word – follows the way the letter is written in the text not the way it is 

pronounced when there is no pause. This because the narration is the criterion and 

recitation has been conveyed to us according to the Sunnah of the Prophet (PBUH) 

and the Sunnah should be followed. 



 

 

 

 

Exceptions for these rules are as follows: 

 The letter alif (  ) in the word  in surat Al-Insan; and the letter 

yaa ( ) in  in surat Al-Naml verse 36. The former is confirmed 

calligraphically and the latter is deleted calligraphically, although it is allowed, 

according to Hafs, to delete or confirm the elongation in both cases if one 

pauses at the end of the word.  

 The letter alf (األلف ) in the word }ْ ثَُموَدا{ in the second place in verse 68 in 

surat Hud; in verse 38 of surat al-Furqan, in verse 38 of surat Al-Ankabut, and 

in verse 51 in surat Al-Najm. In all these places, the pronunciation of the letter 

alf is calligraphically confirmed while its pronunciation is deleted whether one 

pauses at the end of the word or continues the recitation uninterrupted. This 

will be shown later. 

 

- Note: 

If the letter is part of the structure of the word, then it can be deleted in two cases. 

1. If there is a reason that requires its deletion. Examples of this are  

The case of having two consonants immediately following each other without 

a vowel in between, e.g.  in surat Al-Baqqara, 

 in surat Al-Rum, and  in surat 

Yassin.  

In these places the yaa is deleted if we pause at the end of the word. 

2. If there is no reason for deleting the letter, then the letter is replaced by a short 

elongation, e.g.  

 

 

The letter is confirmed when one pauses at the end of the word; unless a text 

exists which indicates that it should be deleted, e.g. . The 

yaa at the end of{ } is deleted according to Hafs. 



 
 

 

 

The First Letter Alif { األلف  } 

This letter has five cases. These are 

The First Case: 

The Alif that has been confirmed calligraphically in pausing and when the 
recitation continues uninterrupted, as was shown in the first case above. This Alif 

is pronounced in the case of pausing, e.g.,  

The Second case 

The Alif which is confirmed calligraphically and if one pauses at the end of the 
word but it is deleted in case of continuing the recitation uninterrupted. This has 
eight types. These are 

1. The Alif which is deleted when the recitation continues uninterrupted to 
avoid the case of two consonants immediately following each other 
(without having a vowel in between). This rule applies whether the Alif 

indicates the dual form, e.g  or it has been changed into a 

yaa, e.g.  Or,  

2. The Alif in the word  in the whole Quran, e.g.  

Except in three places, where it should be deleted if the recitation is paused at the 
end of the word following the principle that it has been deleted in the script. These 
are : 

  in surat Al-Nur 

  in surat Al-Zukhruf 

  in surat Al-Rahman. 

3. The Alif that comes at the end of some verses like:  in 

surat Al-Ahzab; and  the first place in surat Al-Insan. 

4. The Alif which replaces the letter “Nun” indicating light emphasis, e.g. 

 in surat Yosouf and {  in surat Al-Aalaaq. 

5. The Alif which replaces the double vowel, e.g.  

6. The Alif in the word  having double vowel, wherever it happens, e.g. 

 

7. The Alif in the pronoun indicating the first person,  wherever it happens, e.g. 

 

8. The Alif in the word,  e.g.  in surat Al-Kahf. 

 



 

 

 

The Third Case 

The Alif which is confirmed graphically but is deleted when the recitation continues 
uninterrupted. In case of a pause at the end of the word, the pronunciation of this 

Alif can be either confirmed or deleted. This occurs only once in the word  in 

the verse  {تَد نَا ِلل َكافِِريَن َسالِسال {إِنَّا أَع  in surat Al-Insan. 

The confirmation in the case of pausing is based on the script (graphical 

confirmation); this agrees with the recitation in which a double vowel is used.  

The deletion is an exception for the rule and agrees with the rule when the recitation 

continues uninterrupted. 

The Fourth Case 

The Alif confirmed calligraphically but deleted whether one pauses or continues 

with the recitation uninterrupted. This is against the rule. This happens in two cases. 

 The first: the word "قواريرا"  mentioned the second time in Sorat Al-Insan in 

the verse {  ة {.قََواِريراَ ِمن  فِضَّ  

 The second: the word  "ثمودا" in four places. The Alif here is confirmed 

graphically because of the double vowel that is placed on it in case of 

continuing the recitation uninterrupted. If one pauses then the double vowel is 

replaced by an Alif. Its deletion in both cases of pausing or continuing is 

against the rule, these are: 

1.  in surat Hud the second time  
2.  in surat Al-Furqan 
3.  in surat Al-Ankabut 
4.  in surat Al-Najm 

The Fifth Case 

The Alif which is deleted in the script and when one pauses or continues the 

recitation uninterrupted, e.g. 

 The word  in the verse  

 The word  in the verse  

 The word  in the verse . This applies to all  that is 

used in the question mode and which is joined by another letter e.g. 

 

The first three the meem is lightly as a consonant while in the last two the 
meem is a consonant but the letter is pronounced as if it were two 
(Tashdeed). 



 
 

 

 

The Second Letter: The Waw (واو) 

  

The Waw can be a sign for the singular and in this case it is part of the construction of 

the word, e.g. {ُحو {يَم  ; or it is a sign for the plural like {َكاِشفُوا} . There are two cases. 

The First Case: Waw which is confirmed graphically. This has two divisions 

First Division: The waw is confirmed in the script whether one pauses or 
continues the recitation uninterrupted.  

This includes every waw that has been confirmed graphically and is not 

followed by a consonant. The rule in this case is that its pronunciation is 

confirmed whether one pauses or continues the recitation uninterrupted. 

Examples are "ندعو"  in verse  {  َم نَد ُعو ُكلَّ أُنَاس  بِإَِماِمِهم {يَو   in surat Al-Israa, and 

"مالقوا"  in verse {  الَِّذيَن يَُظنُّوَن أَنَُّهم  ُمالقُو َرب ِِهم}  in surat Al-Baqarah. 

Second Division: The waw is confirmed in the script when one pauses, but is 
deleted if one continues the recitation uninterrupted.  

This includes every waw that has been confirmed graphically and is 

followed by a consonant. The rule in this case is that its pronunciation is 

confirmed only when one pauses at the end of the word. It is deleted when 

one continues the recitation uninterrupted so that one avoids the case of two 

consonants following each other.  

Examples are "تتلوا"  in the verse { َُواتََّبعُوا َما تَت لُوا الشَّيَاِطين}  in surat Al-Baqarah 

and "جابو" in verse {َر بِال َوادِ َوثَُمودَ الَِّذي خ  {َن َجابُوا الصَّ  in surat Al-Fajr. 

 The Second Case: Waw which is deleted graphically. This has two divisions  

First Division: Waw which is deleted graphically whether one pauses or 
continues the recitation uninterrupted.  

This applies to every waw deleted graphically. The rule in this case is to 

delete its pronunciation whether one pauses or continues the recitation 

uninterrupted. In some case the waw has been deleted for a reason, and some 

cases it has been removed without a reason. 

□ Waw that has been deleted for a reason: 

 The waw is attached to a verb in the Jussive case (Majzoom- مجزوم) 

Like  " ُتَق ف" in the verse {  َوال تَق ُف َما لَي َس لََك بِِه ِعل م}  in surat Al-Israa. 

 The waw is attached to a verb with a static case-ending (مبني)  

Like " ُاد ع"  in the verse { َِمة {اد ُع إِلَى َسبِيِل َرب َِك بِال ِحك   in surat Al-Nahl 

 

 



 

 

 

 

□ Waw that has been deleted for no reason: this appears in four words 

in five places. Three of the words are verbs and one is a noun. 

These are 

 "يدع"  in 2 verses: 

ن َساُن بِالشَّر ِ دَُعاَءهُ بِال َخي رِ َويَد  } - {ُع اْل   in surat Al-Israa 

ء  نُُكر  } - َم يَد ُع الدَّاعِ إِلَى َشي  {يَو   in surat Al-Qamar. 

 "يمح"  in verse { َال بَاِطل ُ ُح َّللاَّ {َويَم   in surat Al-Shura 

 "سندع"  in verse { َبَاِنيَة {َسنَد ُع الزَّ  in surat Al-Aalaq 

 "الحص"  in verse { َِمِنين {َوَصاِلُح ال ُمؤ   in surat Al-Tahrim, assuming that it 

is a Sound Masculine plural.  

 

Second Division: Waw which is deleted graphically when one pauses but is 
confirmed when one continues the recitation uninterrupted 

This applies to the waw that is connected to the pronoun “Haa” which 

indicates the third person with a short vowel “waw” in case one continues 

the recitation uninterrupted. Examples of this are: 

"تأخذه" -  in verse {  م {ال تَأ ُخذُهُ ِسَنة  َوال نَو   in surat Al-Baqarah, and 

" له" -   in verse { ِض َر  {لَهُ َما فِي السََّمَواِت َوَما فِي األ   in surat Al-Shura.  

The rule is to pronounce it when one continues recitation uninterrupted but it 

is deleted if one pauses at the end of the word because the pronoun is treated 

as a consonant when the recitation is interrupted.  

 



 
 

 

 

The Third Letter: Yaa {الياء } 

 

The letter Yaa has two cases: to be confirmed or deleted in the script (graphically) 

 

The First Case:  

The letter Yaa is confirmed in the script (graphically) 

 

There are two types under this case. The first type is when it is followed by a vowel. 

The second type is when it is followed by a consonant. 

First Type: the Yaa is followed by a vowel 

 The rule in this case: its pronunciation is confirmed whether one pauses at the end 

of the word or continues the recitation uninterrupted according to the script. This 

happens in many places in the Quran, as shown in the following table. 

Verse number The sura The verse The word 

36 Al-Imran                  إني 

143 Al-Aaraf          أرني 

101 Yousof                توفني 

70 Al-Kahf                تسألني 

22 Al-Qasass               يهديني 

14 Al-Saf        أنصاري 

  

In this division, there are some of the letters Yaa which has similar versions that have 

been deleted in the script. The reciter should review these cases to avoid making 

mistakes. 

 



 

 

 

 

We will start by by stating the places where the letter Yaa has been confirmed 

graphically. These are twenty-two places which involves seventeen words. 

 

Verse 

number 
The sura The verse The word 

150 Al-Bakara                 اخشوني 

258 Al-Bakara              

Al-‘An’am   158 يأتي           

53 Al-‘A’raf                  

111 Al-Nahl                   تأتي 

31 ‘Ale-‘Emran                 

 فاتبعوني
90 Taha                  

108 Yusof                 اتبعني 

161 Al-‘An’am              

 هداني
57 Al-Zomar               

22 Al-Qasas                         يهديني 

178 Al-‘A’raf                          المهتدي 

104 Yunos                   

 ديني
14 Al-Zomar          

55 Houd                           فكيدوني 

65 Yusof                   نبغي 

70 Al-Kahf             تسألني 

61 Yaseen             اعبدوني 

45 Sad                          األيدي 

24 Al-Zomar                 يتقي 

10 
Al-

Monafeqon 
                أخرتني 

6 Nouh              دعائي 



 
 

 

 

The similar versions that have been deleted graphically exist in eighteen places and 

include sixteen words. We will mention these here because showing something and 

its equivalent makes things easy to understand. The pronunciation of these letters is 

deleted whether one pauses at the end of the word or continues the recitation 

uninterrupted. These are mentioned in the following table. 

Verse 

number 
The sura The verse The word 

3 Al-Ma’eda                  

 اخشون
44 Al-Ma’eda                       

105 Houd              يأت 

38 Ghafer                     

 اتبعون
61 AL-Zokhrof                   

20 ‘Ale-‘Emran               اتبعن 

80 Al-‘An’am             هدان 

24 Al-Kahf                       يهدين 

97 Al-Isra’                          

 المهتد
17 Al-Kahf                  

6 Al-Kaferon          دين 

195 Al-‘A’raf            كيدون 

64 Al-Kahf         نبغ 

46 Houd                        تسألن 

92 Al-‘Anbia’                  فاعبدون 

17 Sad                   األيد 

90 Yusof                 يتق 

62 Al-Isra’                          أخرتن 

40 Ibrahem         دعاء 



 

 

 

 The Second Type: 

The Yaa followed by a consonant letter 

The rule here is to confirm the pronunciation of the Yaa when one pauses at the 
end of the word but to delete the letter if one continues the recitation 
uninterrupted. 

There are two types of consonants:  

The first: The connecting Hamza1 followed the letter lam {ل }, used in defining nouns:  

This usually occurs in four forms: 

1. Yaa which is attached to the word’s origin:   e.g.  

- The word , in the verse  in surat Al-Baqarah.  

- The word,  in the verse  in surat Al-Naml. 

2. Yaa which is attached to a verb:  e.g.  

- The word , in the verse  in surat Al-Baqarah.  

- The word  in the verse  in surat Yonous.  

3. Yaa which is attached to nouns:  e.g.  

- The word "مخزي"  in the verse  in surat Al-Tawbah.  

- The word,  in the verse  in surat Al-Hashr. 

4. Yaa attached to the sound masculine plural form: 

This appears in seven places and includes six words. Shown in the following table: 

Verse 

number 
The sura The verse The word 

196 Al-Bakara                حاضري 

1 Al-Ma’eda           محلي 

2 Al-Tawba                      

 معجزي
3 Al-Tawba                 

93 Mariyam                       ءاتي 

35 Al-Haj                           المقيمي 

59 Al-Qasas                     مهلكي 

                                                           
1 Connecting Hamzah is a Hamzah at the beginning of a word. Its pronunciation is deleted when the 
word before the word that starts with the connecting Hamzah and the word that starts with the 
Hamzah are joined together without interrupting the recitation. If one starts the recitation with a 
word that starts with a connecting Hamzah, then the Hamzah has to be pronounced.   



 
 

 

 

The second: The connecting Hamza which is not followed by a lam {ل }, used in defining nouns:  

These exist in the seven Yaa that are used in relations, as shown in the 

following table: 

Verse 

number 
The sura The verse The word 

144 Al-‘Araf               إني 

30 – 31  Taha            أخي 

41 – 42  Taha                   لنفسي 

42 – 43  Taha                    ذكري 

72  Al-Forqan              ليتني 

30 Al-Forqan                          قومي 

6 Al-Saf                    ديبع  

 

 

The Second Case: 

The letter Yaa is deleted in the script (graphically) 

This has three types: 

1. The Yaa is not pronounced whether one pauses at the end of the word or 
continues the recitation uninterrupted.  

2. The Yaa is pronounced in case one continues the recitation uninterrupted but 
does not pronounce it when one pauses at the end of the word.  

3. The Yaa is pronounced in case one continues the recitation uninterrupted. 
However, there is a difference of opinion whether to pronounce it or not in 
case one pauses at the end of the word. 

 

The First Type: The Yaa is not pronounced whether one pauses at the end of the word or 

continues the recitation uninterrupted. This includes three kinds 

Kind 1: Yaa which is deleted in the script because of the double vowel (Tanween), .e.g.  

- The word  in verse , in surat Al-Nur.  

- The word  in the verse  in surat Al-Zummor. 

 



 

 

 

Kind 2: Yaa which is deleted in the script followed by a connecting Hamzah followed by 

the letter lam used in defining nouns. It is found in 3 cases: 

1. Yaa deleted from the present tense of a verb, e.g. the verb  in the verse  

 in surat Al-Qassas 

2. Yaa deleted from a command verb, e.g. the verb  in the verse 

 in surat Al-Ahzab. 

3. Extra Yaas followed by a connecting Hamzah followed by the letter lam used 

in defining nouns. These appear in fifteen places in ten words as shown in the 

following table. 

 

Verse 

number 
The sura The verse The word 

146 Al-Nesa’              يؤت 

3 Al-Ma’eda                        اخشون 

103 Yunos           ننج 

12 Taha            

 الواد
30 Al-Qasas                      

16 Al-Naze’at                 

18 Al-Naml             

54 Al-Haj                  

 هاد
53 Al-Roum                  

23 Yasen                       يردن 

163 Al-Saffat          صال 

41 Qaf                يناد 

5 Al-Qamar               تغن 

24 Al-Rahman                  

 الجوار
16 Al-Takweer      

 

□ This type also includes the word ( ) in the verse of sorat Al-Zomar: 

 



 
 

 

 

Kind 3: can be found in 2 types: 

1. Yaa which is deleted from a noun in the second person 

There are different forms for this. In some the yaa of the second person 

has been deleted and in some it has not been deleted. In some, it is 

followed by a Hamzah and in some it is followed by a vowel.  

□ The Yaa of the second person has been removed 

o When it is followed by a connecting Hamzah, e.g. 

ِ اب ِن ِلي ِعن دََك بَي تًا فِي ال َجنَّةِ } {  َرب   in surat Al-Tahrim 

o When it is followed by a vowel, e.g. {تَى يِي ال َمو  ِ أَِرنِي َكي َف تُح  {َرب   in surat 

Al-Baqarah. 

□ The Yaa of the second person has not been removed 

 When it is followed by an Alif (not attached to the lam of the definite 

article.) e.g. {  َملُوا َعلَى َمَكانَتُِكم ِم اع  {قُل  يَا قَو   in surat Al-Zummor 

 When it is followed by an Alif (attached the lam of the definite article.) 

e.g. {  قُل  يَا ِعبَاِد الَِّذيَن آَمنُوا اتَّقُوا َربَُّكم}  in surat Al-Zummor 

 When it is followed by a vowel e.g. { ِيَا ِعبَاِد فَاتَّقُون}  in surat Al-Zummor. 

 An exception: the verse } َيَا ِعبَاِديَْ الَِّذين{ in surat Al-Ankabut, and 

in surat Al-Zummor. The consensus is the yaa is confirmed. 

 The verse } َم ف  َعلَي ُكُم ال يَو   has been confirmed }يَا ِعَبادِْ ال َخو 

graphically in the Mushafs’ of Madena and Al-Sham, while in 

others it has been deleted. There is a difference in opinion 

regarding its confirmation or deletion. In Hafs recitation, it is 

deleted in both cases. 

 

2. Yaa which is deleted from a the extra Yaas which are followed by a vowel 

There are 121 Yaa of this type in the Quran. Some of them are in nouns and 

some are in verbs. An example of the former is, "الدَّاع "  ; and an example of 

the latter is " ِيتَّق"   … There are two divisions of this.  

First Division: Not-separated. These amount to 35 in number.   

- Some are integral to the word like " َِنب غ "  in the verse { َا ُكنَّا قَاَل ذَِلَك م

{نَب غِ   in surat Al-Kahf. Some are not integral, like "اتَّبِعُون "  

- In the verse { َِشاد ِدُكم  َسبِيَل الرَّ {اتَّبِعُوِن أَه   in surat Ghafer. 



 

 

 

Second Division: Separated. These amounts to 86 in number.  

- Five of them are integral like 

{الُمتعَالِ } .1  in surat Al-Raad. 

{التَّالقِ } .2  in surat Ghafer 

{التَّنَادِ } .3  in surat Ghafer 

{يَس رِ } .4  in surat Al-Fajr 

{بِال َوادِ } .5  in surat Al-Fajr 

- The non-integral amount to 81 yaa, e.g. "فارهبون"  in verse { َِهبُون {َوإِيَّاَي فَار  . 

In surat Al-Baqarah; and "أطيعون"  in verse { َِوأَِطيعُون َ {فَاتَّقُوا َّللاَّ  in surat Al-

Imran. 

 

The Second Type: The Yaa is pronounced in case one continues the recitation 

uninterrupted and it is deleted if one pauses at the end of the 

word. This Yaa is deleted in the script. 

This is particular to the case when the Yaa is attached to the pronoun “Haa” . The 

pronoun is broken when the recitation continues uninterrupted. An example of this is 

ِ َوَمالئَِكتِِه َوُكتُبِِه َوُرُسِلهِ } {ُكلٌّ آَمَن بِاَّللَّ  in surat Al-Baqarah. The rule here is that the Yaa is 

confirmed when the recitation continues uninterrupted but it is deleted when one 

pauses at the end of the word. 

 

The Third Type: The Yaa is pronounced in case one continues the recitation uninterrupted.  

However, there is a difference of opinion whether to pronounce it or not in case one 

pauses at the end of the word. This applies in particular for the word   in the 

verse in surat Al-Naml: 

{  } 

The rule according to Hafs, in case one pauses, is to join it with a Yaa in the 

accusative case (with Fatha ) one can confirm it (according to the rule when the 

recitation is continued uninterrupted) or deleted it according to the script. 


